ZAKON

O VISOKOM OBRAZOVANJU

("Sl. glasnik RS", br. 76/2005, 100/2007 - autentično tumačenje, 97/2008, 44/2010, 93/2012, 89/2013 i 99/2014)

XIII EVIDENCIJA I JAVNE ISPRAVE 

Evidencija

Član 97

Visokoškolska ustanova vodi: matičnu knjigu studenata, evidenciju o izdatim diplomama i dodacima diploma, evidenciju o priznatim stranim visokoškolskim ispravama i zapisnik o polaganju ispita.

Evidencija iz stava 1. ovog člana vodi se na srpskom jeziku, ćiriličnim pismom. Na teritoriji opštine u kojoj je u službenoj upotrebi i latinično pismo, evidencija se vodi i tim pismom. Tekst latiničnim pismom ispisuje se ispod teksta ćiriličnim pismom.

Kada se nastava ostvaruje na jeziku nacionalne manjine, evidencija iz stava 1. ovog člana vodi se na srpskom jeziku ćiriličnim pismom i na jeziku i pismu nacionalne manjine.

Baza podataka i informacioni sistem 

Article 97a 

A higher education institution shall have an information system and shall manage the database. 

The database represents a collection of records from Article 97 the institution keeps in the electronic form. 

The records kept by the higher education institution represent a collection of data on the institution, students, parents (supporters) and employees. 

A unique university information system shall be made of integrated data from the records of all higher education institutions that are a part of that university which are kept as a single database. 

Data in the records
Article 97b 

The data on higher institution shall represent a collection of general data that determine the legal status of the higher education institution, the status of the higher education institution in the higher education system, data on the object, acts and organs of the higher education institution, data on accreditation of the higher education institution and results of external evaluation of the higher education institution.
The data on students, parents (supporters) and employees shall represent a collection of personal data which determined their identity, educational, social and health status and the necessary educational, social and medical support.
In order to determine the identity, the following data shall be collected: name, surname, name of one parent, gender, Unique Master Citizen Number (JMBG), passport number (for foreign citizens), date of birth, place of birth, country and address of permanent residence, type of permanent residence neighborhood, nationality (without the obligation to answer/with written agreement), marital status, citizenship, address, contact telephone number and other data in accordance with this law.
In order to determine a student’s educational status, the data on previously completed high school, enrolled study program, study type and the year when the student enrolled in the study program form the first time shall be collected.
In order to determine the social status of a student, we shall collect the data on the manner of study financing, manner of support during the studies, place of residence (address) during the studies, type of accommodation during the studies, employment status of the student during the studies, data on supported students, level of education of both parents (supporters) and occupation of parents or supporters.
In order to determine the health status of a student, the data on needs for the provision of additional support in performing everyday activities at the higher education institution shall be collected.
The data on students shall be collected via forms the contents of which are prescribed by a republic organ authorized for statistics. These forms could be filled out in the electronic and paper form.
In the information system, we shall also keep records of the language of instruction of the study programs, mandatory and elective courses, foreign languages, data on pre-exam obligations, data on exams taken, grades in pre-exam obligations and in exams, data on the amount of collected ECTS credits, data on rewards and acknowledgement of merits won during the studies, and public documents issued.
The data on professors, teaching assistants and other employees must include: name, surname, name of one parent, gender, Unique Master Citizen Number (JMBG), passport number (for foreign citizens), date of birth, place of birth, country and address of permanent residence, nationality (without the obligation to answer/with written agreement), citizenship, address, contact telephone number, level of education, title, type of contract, a photo and other data in accordance with a special law.
Closer conditions and the manner of information system establishment and management, the manner of data collection, input, updating and the availability of data entered into the information system, record keeping, public documents and other issues significant for record keeping and issuing of public documents shall be prescribed by the Minister.
Data on a person that are entered into the record shall be collected, processed, stored and used for the needs of educational policy in accordance with the law which regulates the protection of personal data.
The purpose of data processing
Article 97v 

The purpose of data collection is the provision of indicators used to monitor the inclusion of students, efficient and effective functioning of the educational system, planning of educational policy, monitoring, analysis and improvement of students’ educational level, professional status and professional training of teachers, work of higher education institutions, efficient funding of the higher education institution and creation of grounds for conducting national and international surveys in the area of education.
Article 97g 

The anonymous data, except from personal data required for the teacher registry management, shall be distributed to the authorized ministry.
A user of data from the information system of a higher education institution could be other state organ or organization, as well as legal or natural person, under the condition that he/she is authorized by the law or other regulations to request and receive information, that these data are essential for the completion of tasks from their jurisdiction or they should be used for research and to provide personal data protection.
Data updating and keeping (storing)
Article 97d 

The data in the records, that is, in the database shall be updated on the day when a change appears, and no later than 30 days after a change appears.
All data from Article 97, paragraph 1 shall be permanently kept (stored). A higher education institution shall provide the durability of reading the data stored on electronic mediums.
Zaštita podataka iz evidencije

Član 98

Svi vidovi prikupljanja, čuvanja, obrade i korišćenja podataka sprovode se u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita podataka o ličnosti. 

Podaci u evidenciji, bazi podataka i informacionom sistemu visokoškolske ustanove moraju biti bezbednim merama zaštićeni od neovlašćenog pristupa i korišćenja. 

Za potrebe naučnoistraživačkog rada i prilikom izrade obrazovno-političkih i statističkih analiza, podaci o ličnosti koriste se i objavljuju na način kojim se obezbeđuje zaštita identiteta studenata, nastavnika i drugih zaposlenih na visokoškolskoj ustanovi.

